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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrtianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweigufiir spatere Zwecke gut auf.

Die Leuchten durfen nur von autorisiertem Facbmaal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialt@vorschriften installiert werden.

Der Hersteller Ubernimmt keine Verantwortung\iérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneat§en Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufabierflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Algsbrdume oder an Netzspannung fuhrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die INgtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautamsgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS".

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#65“ und ist ausschlie3lich fiir den Einsatz im Innealodrvon privaten Haushalten vorgesehen.
SchutzgradlP65* gilt nur fir den sichtbaren Bereich der Leuchtesingebauten Zustand.

SchutzgradlP20“ gilt fiir den nicht sichtbaren Bereich der Leudhesingebauten Zustand.

IP - Schutzgrad gilt nur fir Deckenmontage.

Um den IP-Schutzgrad zu gewéhrleisten, darf.digchte nur auf einer ebenen Flache montiert werden

. Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beotukt oder der Verpackung bedeutet, dass digseikt nicht mit dem Hausmiill

entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessdinde seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielta$ Recycling von elektrischen und
elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte ggficSie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komneumnderwaltung.

Schutzklasse IE] . Diese Leuchte ist besonders isoliert und dafitrém einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wnterd montieren.

Es durfen ausschlieBlich mitgelieferte EinZieteerwendet werden, da sonst jegliche Gewéahdegganspriiche erldschen.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fihrdmile miissen grundsatzlich montiert werden.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Bgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnmeihrend des Betriebs Temperaturen von >70°C egriand dirfen daher wéahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

Das Leuchtmittel ist nicht austauschbar

Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeigiieDimmer und elektronische Schalter.

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke @D s kann sich auch in Abhangigkeit
von der Lebensdauer veréandern.

Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgenauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten dééiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@ Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
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The lamps may only be installed by authorizedl gunalified technicians according the valid regolad for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respoitsifoit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the agds. When doing this, no moisture must come ioitact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

The lights have a protection class ratinglB65" and are solely intended for use in interior afgwivate households.

The protection clas$P65” only applies to the visual area of the lamp whestalled.

The protection clas$P20” applies to the concealed area of the lamp whealied.

IP degree of protection applies for ceiling ®rsion only.

To comply with the IP protection class ratirtg tights may only be mounted on flat surfaces.

. B The symbol of the crossed-out garbage can onrtsaupt or the packaging means that the product matshe disposed with ordinary household

waste. At the end of its useful life, the productstbe returned to a point of acceptance for thgcting of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of accapte.

. Safety class [B. This light is specially insulated and must notbanected to an earthed conductor.

. Description of the supply terminals: L = Phase= Neutral conductd® = Earthed conductor.

. Do not install the light on a damp or conduetsubsurface.

. Only the included individual parts may be usgterwise any and all guarantee claims will expire

. Protective covers and end covers for mainsageltontrol parts must always be mounted.

. Please make sure that no cables get damageg the installation work.

. Attention! During operation, lamp parts andrtinants can reach temperatures of more than T3@ot touch during operation!
. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

. The illuminant can not be replaced.

. The included illuminant is not suitable for dirers and electronic switches.

. LED colour deviation when using different chengmay occur. The light colour and luminous sttiernf the LED's can also change as a result of

battery life span level.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informans avec attention avant de commencer avec I'indlation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les inswostd’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation iremter des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesutldésolument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des piéces
conductrices en contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

Le luminaire posséde le degré de protectiBB85" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.
Le degré de protectiotP65" n'est valable que pour la partie visible du lurmmdans son état monté.

Le degré de protectiotP20" est valable pour la partie non visible du lumiaalans son état monté.

Le degré de protection d’IP s'applique poumspgnsion de plafond seulement.

Afin de pouvoir garantir le degré de protectiBnle luminaire doit étre monté uniquement sur singace plane.

. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prooitempaquetage signifie que le produit ne datétee disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit ditie retourné & un point d'acceptation pour laligation des appareils électroniques ou électsque
Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Catégorie de protection[@. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpasatcordée & un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Philse Conducteur neutréD = Cable de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humidsooducteur.

Seulement les différentes pieces incluses pe@ire employées; autrement toutes les réclanstlergarantie expireront.

Les caches et les embouts de finition pougriaibn du réseau des pieces conductrices doivégathirement étre montés.

Veuillez vous assurer que les cordons ne sp@nabimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasuigsrieures a 70°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

Ne regardez pas directement la source lumin@sainant, LED, etc.).

Le systeme d’éclairage n’est pas échangeable

L'illuminant inclus n'est pas approprié auxdgiteurs et aux commutateurs électroniques.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED fietifs lots sont possibles. La couleur de lumgéiéntensité lumineuse des LED peuvent

également se modifier en fonction de la durée de vi
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pals@pecializzato secondo le vigenti norme di Iletimne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&®@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

La manutenzione della lampada si limita allessfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aimsi@ita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disinsetidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

La lampada dispone di un grado di protezidR65" ed & pensata esclusivamente per interni e per fitigato.

Il grado di protezionP65* si riferisce solamente all’aera visibile della [zada completamente montata.

Il grado di proteziondP20" si riferisce all’area non visibile della lampadarpletamente montata.

Il grado di protezione IP vale solo per montaggdisoffitto.

Per assicurare il grado di protezione IP, Igpatda deve essere montata esclusivamente su unéicepéatta.

. & Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagpticato sul prodotto o sulla confezione signifit® questo prodotto non deve essere smaltito

nei rifiuti domestici. Deve essere invece portdaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale corepte.

Classe di sicurezzalBl. Questa lampada & isolata e non pud essere dallelgeavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Utilizzare solo i componenti inclusi nella fduma, altrimenti la garanzia verrebbe annullata.

E’ indispensabile applicare le coperture diirdi trasmissione della tensione di rete.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneguidéise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesifiilluminazione possono raggiungere temperasupgeriori a 70°C durante il funzionamento, per
cui hon devono essere toccati.

Non guardare mai direttamente nella sorgemtinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La lampadina non & sostituibile

La lampadina acclusa € adatta per dimmer eunteri elettronici.

Sono possibili differenze di colore nel casaunle cariche dei LED siano differenti. Il coldteninoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentanmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas so6lo pueden ser instaladas pavnmrespecializado autorizado, y siguiendo lasadones de instalacién vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como coeset de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben linplasssuperficies externas. No deben quedar rdsthemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nag@tdesconecte la alimentacion de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”".

La lampara posee el grado de protectiB65" y esta destinada exclusivamente al uso domésgiiebiaterior.

El grado de proteccidiP65" se aplica solo para las zonas visibles de la [&any@montada.

El grado de proteccidiP20" se aplica para las zonas no visibles de la lammaraontada.

El grado de proteccion IP es valido solamenta p@ntajes en techos.

Para garantizar el grado de proteccion IP ,ngp&ta debe montarse solamente sobre una supdeie

X El simbolo con el cubo de basura tachada solpeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a uianaf de registro para el reciclaje de aparatastrdés o electrénicos al final de su tiempo de
duracion. Por favor, inférmase con su administracidnicipal donde se encuentra una oficina de tegis

Clase de proteccion[dl. Esta lampara esta especialmente aislada y n@eisg conectarla a un conductor de proteccion.

Identificacion de los bornes de conexién: lasef N = conductor neutré® = conductor de proteccién.

No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

Solamente tiene que utilizar los repuestosmstredos como de otra forma cualquieras preteaside garantia extinguiran.

Las tapas de cobertura y terminacion paraiégmp con conduccion eléctrica deben montarse dicionalmente.

Asegurese de que las lineas no resulten datladaste el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lAmpara yolaltlla pueden alcanzar temperaturas de > 70°Ce&®ono se pueden tocar mientras esté
encendida.

No mire jamas directamente en la fuente dezdddlumbrantes, LED etc.).

El alumbrante no es reemplazable

El medio luminoso adjunto no es apto para redes de luz ni para interruptores electrénicos.

Pueden darse desviaciones de color en LEDggeates de diferentes lotes de fabricacion. Elrgola luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

@ sSikkerhedshenvisninger / Veer venlig at leese de fagde informationer ngje, for du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetsdrteenhold til de geeldende installationsforskriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelsarbeskadigelser, som faglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses péa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som fagrer stram.
Giv agt! Far monteringen pabegyndes skal straminagobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklas8B65“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

BeskyttelsesgradéiP65* geelder kun for lampens synlige omrade i montdstand.

BeskyttelsesgradeiP20“ geelder for lampens usynlige omrade i monterettits.

IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved montganigftet.

For at kunne garantere IP-kapslingsklassen mada udelukkende monteres pa en jeevn overflade.

10. E Symbolet (skraldespand med streg over) p& protiakez emballagen betyder, at produktet ikke mdoteres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgrugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

11. Beskyttelsesklasse[@]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé iklséuttes til en jordledning.

12. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase milleder © = jordledning.

13. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeéergrund.

14. Der ma udelukkende bruges de leverede kompenatiers bortfalder ethvert ansvar.

15. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stskah,altid monteres.

16. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

17. Lygtens dele kan ved brug opné en temperatopfii> 70°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.

18. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEdix.)

19. Det er ikke muligt at skifte lyskilden ud.

20. Den leverede lyskilde er ikke egnet til brugdrhesdeempere eller elektroniske kontakter.

21. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkie leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa aendre sig alt efter dens levetid.

® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

drift. Forvara den har bruksanvisningen fér senareandamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgiecialister enligt de géllande foreskrifternadtinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsithn Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till natspannimge

Observera! Stang av strommen pa hela natenforeeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsuva ur sakringen. Stall kontakten p& "Av".

Lampan &r forsedd med skyddsgrati®s5“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agaikiushall.

KappslingsklasdP65* galler endast for den synliga delen av lampanriteat tillstand.

KappslingsklasdP20“ galler for den icke synliga delen av lampan i reoat tillstand.

IP-skyddsklass géaller endast for takmontage.

For att IP-skyddsgraden ska kunna garantenalarfipan endast anvandas pa en jamn yta.

0. ¥ Symbolen med den dverstreckade soptunnan pa peodeker forpackningen betyder att denna produtiet &r hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behdver istéllet efter livslangdens sattill en uppsamlingsstation dar elektriska oelkteoniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

11. Skyddsklass [E]. Denna belysning har en speciell isolering octirfér anslutas till en skyddsledare.

12. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare® = Skyddsledare

13. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaminderlag.

14. Enbart i leveransen inkluderade reservdelaari&&ndas. Eljest upphor samtliga garantiansprak.

15. Tack- och andkapa for ledande delar for natsipgrmaste principiellt monteras.

16. Se noga till att ledningarna inte skadas vishtegngen.

17. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneénperaturer av >70°C under driften och far darféoeas under driften.

18. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

19. Lysmedlet kan inte utbytas

20. Det befogade belysningsmedlet passar inteifdrad och elektroniska strombrytare.

21. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréiemdjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan af@méndras beroende pa livslangden.
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget ngye far De installerer eller tar dette duktet i bruk. Ta godt vare p&

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagéttir de aktuelle forskriftene for installasjonea@ktriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materidlbr personskader som maétte oppsta som falgeilawidk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma stremforsynikgples spenningsfritt — sl av sikringsautoméifevs skru ut sikringen. Still bryteren pa

"AV”,

Lampen er i beskyttelsesklass#?65" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

BeskyttelsesklassetlP65" gjelder kun for den synlige delen av lampen i radrilstand.

BeskyttelsesklassetiP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampemintert tilstand.

IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmontgri

For & kunne garantere IP-beskyttelsesklasséhaskpen bare monteres pa jevne flater.

0.  Symbolet med en gjennomstraket sgppelbgtte paikteeller emballasjen betyr at dette produktie¢ ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter naermeste miggen.

11. Verneklasse [El. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

12. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Ngytral ledning® = jordledning.

13. Lampen mé ikke installeres pa fuktig eller ledke underlag.

14. Det mé& kun brukes medleverte enkeltkomponeeliers oppharer all garanti.

15. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttledende deler som fagrer nettspenning.

16. Sarg for at ledningene ikke skades ved morgenn

17. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementgndgen temperatur pa >70°C. Disse ma derfor ikkebes mens de er i bruk.

18. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).

19. Lampen kan ikke skiftes ut.

20. Det vedlagte lyselementet er ikke egnet fomd@nog elektroniske brytere.

21. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysidik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsé forandre seg avhengig av levetiden.

Bl N
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@ Turvachjeet / Lue nama tiedot huolellisesti enneluin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoaton. Sailyta tama kayttdohje
huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

1. Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asefaagut kulloistenkin voimassa olevien sédhkdasen@idséysten mukaan.

2. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaeassatt kaytosta.

3. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Talldirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejédnitteen johtaviin osiin.

4. Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista veidn on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke subakemaatti pois paélté tai kierré sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

5. Valaisimeen on merkitty suojausluokKkB65" ja se on tarkoitettu kaytettédvaksi ainoastaartimsba yksityistalouksissa.

6. SuojausluokkalP65" koskee vain asennetun valaisimen nakyvaa osaa.

7. SuojausluokkalP20" koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei olevisiy

8. IP-suojatyyppi patee vain kattoon asennukseen.

9. Jotta IP-suojausluokka voidaan taata, valaisiga@nasentaa vain tasaiselle pinnalle.

10. E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakhesen paalla merkitsee, etta taté tuotetta ei seigtddyhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan

tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sahkoelektronisille laitteille tarkoitettuun kiersitsen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

11. Suojaluokka IIE]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisieiasaa liittda maadoitusjohtimeen.

12. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdi¥® = maadoitusjohdin.

13. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangopgélle.

14. On sallittua kayttdd yksinomaan mukana toimijatyksittaisosia, koska muuten kaikki takuuvaatiset raukeavat.

15. Verkkojannitettd johtavien osien peite- ja pégityt tulee aina asentaa.

16. Kiinnita huomiota siihen, etteivat johdot vaidiu asennuksessa.

17. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@fimpdotila saattaa nousta >70°C:een, tasta syyishdei saa koskea kayton aikana.

18. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusElED jne.).

19. Valaistusvalinetté ei voida vaihtaa

20. Mukaan liitetty valaistusvaline ei sovellu k&tyivaksi himmentimien tai elektronisten kytkimieanssa.

21. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistegista riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkundeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd geltpersoneel naar de telkens geldende elektraliagevoorschriften worden gestalleerd.

2. De producent neemt geen verantwoording voor @edngen of schade, die het gevolg van een onddggebruik van de lanp zijn, op zich.

3

Het onderhoud van lampen is tot de opperviakiaperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansig#inimtes of aan netspanning voerende delen

geraken.

4. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzademee netleiding spanningsvrij schakelen — coméaloteker uitschakelen resp. zekering eruit

draaien. Schakelaar op “UIT".

De lamp heeft beschermingskla8§®65“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binherisin privéhuishoudens.

De beschermingsgradélifP65“ geldt slechts voor het zichtbare gedeelte vanme ia ingebouwde toestand.

De beschermingsgraélifP20“ geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte vdardp in ingebouwde toestand.

IP — beschermgraad geldt alleen voor plafondagent

Om de IP-beschermingsklasse te waarborgen, méanp alleen op een vlakke ondergrond gemonteerdem.

0.  Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dppreduct of de verpakking betekent, dat dit paichiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valewkensduur naar een depot voor recycling vanrédebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

11. Beschermklasse[H]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

12. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Neutraalgeleidef® = Beschermleider.

13. Lamp niet op een vochtige of leidende ondemjroonteren.

14. Het is aan te raden uitsluitend de daartoereelde onderdelen te gebruiken, anders verliestadgherg zijn geldigheid.

15. Afdek- en eindkappen voor netspanning voereiedien moeten principieel worden gemonteerd.

16. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de smahiet worden beschadigd.

17. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >70°C bereiken en magemom gedurende het bedrijf niet

worden aangeraakt.

18. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

19. Het lichtmiddel is niet uitwisselbaar

20. Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voandiers en elektronische schakelaars.

21. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdeilde charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtstie van LEDs kan ook afhankelijk van de

levensduur veranderen.
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@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Oprawy éwietleniowe mog instalowd tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stogajsi do aktualnie obowzujacych przepiséw
dotyczcych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzidciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

2.
3. Konserwacjdwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktorej znajduajsie przewody, ani do elementéw

bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.
4. Uwaga! Przed rozpoeziem prac montawych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkoezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Whytgcznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").
Lampa posiada stopi@chrony‘IP65“ i jest przeznaczona wagdznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach.
Stopi@ ochrony‘IP65" odnosi st tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowani
Stopié ochrony‘IP20“ odnosi st tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstalww.
Klasa ochrony IP odnosidylko do montau na suficie.
Aby zagwarantowastopiéi ochrony IP, lampa nie by¢ zamontowana jedynie na réwnej powierzchni.

©Co~NoG;

10.

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
20.
21.

E Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zak@czeniu uytkowania oddéaprodukt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i
elektronicznego. Informaciji o takim punkcie naleaseggna¢ we wiaciwym zaradzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony IIB]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigertmé taczona z przewodem ochronnym.

Oznaczenie zaciskéw pragkeniowych: L = faza, N = przew6d neutral&y, = przewéd ochronny.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podial, ani te na podtau przewodzacym elektrycznéc.

Stosowawytacznie czsci z zakresu dostawy. Stosowanie innyckscizskutkuje utrag gwarancii.

Naley zamontowa pokrywy na elementydalagce pod nagiciem.

Naley si¢ upewng, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Uwaga! Elementy konstrukcji opraw§vaetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacii agjac temperatuy przekraczajca 70°C
i dlatego nie wolno ich wtedy doty&a

Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta zaréwka, dioda LED itp.).

Zarowki nie m@na wymieng.

Dostarczony typswietlenia nie nadaje sido stosowania z regulatorémiatta i przehcznikami elektronicznymi.

Mazliwe 53 réznice w kolorach diod LED thych szat. Kolor $wiatta i sitaswietlna diod LED mae st zmienia& réwniez w zwigzku z
Zywotnaicia.

©Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchiiee
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

tyto pokyny k obsluze pro poz@jSi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle iislusnych elektroinstataich gredpigi.

Vyrobce neodpovida za z#mi ¢i Skody, které vzniknoutigsledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satéstem pod nagpim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montaze vyia sfové vedeni — vypite jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spidaivedte do polohy ,VYP*.
Swtlo mé stup# ochrany‘IP65“ a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwiih prostorech.

Druh ochranyIP65“ plati jen pro viditelnowast svitidla ve vest@amém stavu.

Druh ochranyIP20“ plati pro neviditelnogast svitidla ve vest@mém stavu.

Kryti IP plati pouze pro montaz na strop.

Pro zaji&ni stupr ochrany IP se smi &tfo montovat jen na rovnou plochu.

. B Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiatveimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadoméacnosti. Tento

vyrobek je misto tohd¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickychigiroji. Zjistéte si prosim tuto
sk¥rnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

Trida ochrany I[3]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi b¥ippjeno na ochranny vodi

Oznaeni gipojovacich svorek: L = faze N = neutralni viod® = ochranny vod.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla

Sngji se pouzivat pouze sthstky dodané se svitidlem, protoze jinak zanikradékoli naroky na zaruku.

Na sodasti pod nagtim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

Dbejte na to, aby se vedetiipontazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohouhem provozu dosahnout teplot >70°C, a proto je z&ka se jich &hem provozu dotykat.
Nedivat seffmo na zdroj sétla (oswtlovaci prostedky, s¢telné diody atd.).

Svitidlo nelze vyrtiovat.

RiloZzeny os¥tlovaci prostedek neni vhodny pro ,dimmery“ a elektronické vygtm

Odchylky barev LEDiznych Sarzi jsou mozné. Barvasa a intenzita LED se fiZe zn&nit v zavislosti na délce zivotnosti.

& Bezpeénostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym neZ z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Lampy smu btyinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStaigich predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranetiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardiby svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr€lo okolia miest pripojenisi k skastiam pod napétim sa pritom nesmie dosiakos’.
Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*“.
Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP65“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

Stupé ochrany'IP65“ sa vzahuje len na vidit&d oblag lampy v zabudovanom stave.

Stupé ochrany'IP20“ sa vzahuje len na viditau oblag lampy v zabudovanom stave.

Krytie IP plati len pre montaz na strope.

V zaujme zabezpenia stugia ochrany IP sa svietidlo smie namontbdlen na rovnom podklade.

. B Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na ohaémena, Ze vyrobok sa nesmie likvidovadpadu z domacnosti. Tento

vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmsida’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tato
zbemu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

. Trieda ochrany [E]. Toto svietidlo ma zvla§tnu izolaciu a nesmié pyipojené na ochranny vadli
12.
13.
14.
15.
16.

Oznéenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmgic © = ochranny vodi.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Smu sa pouzivden siiastky dodané so svietidlom, pretoze inak zaniksgtky naroky na zaruku.
Na sdasti pod siéovym napéatim musia Iswzdy namontované ochranné a koncové krytky.
Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkodesidenia.

. PozorCasti svietidiel a Ziarovky moZu v prevadzke dosatideplotu >70°C a preto sa ich v prevadzke nemoirijker.
18.
19.
20.
21.

Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diédy atd.).

Svetelné médium sa neda vyiie

PriloZzeny osvébvaci prostriedok nie je vhodny pre ,dimmery" akitenické vypinae.

Ro6zne Sarze LED di6d mdzu vykazotarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddi& mbZe zmetiigj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
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&9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije.Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elektine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.

2. Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v prikljgitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tosie.

4. Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagiet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

5. Svetilka ima zastno stopnjo‘IP65“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstprin.

6. Stopnja zadte “IP65" velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

7. Stopnja zadte “IP20" velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.

8. IP — Zagitna stopnja velja le za stropno montaZzo.

9. Za zagotovitev IP-z#&8ne stopnje smete svetilko pritrditi sam na rgvovrsini.

10. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eatbglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahiinsmi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

11. Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitkfju ¢eno na zastni prevodnik.

12. Opis prikljgne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddit® = zagitni prevodnik.

13. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali pteeopodlago.

14. Uporabljati se sme izk§no zraven dobavljene posamezne dele, ker sicegarsmcijske zahteve prenehajo veljati.

15. Zasitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetosirajo biti v n&elu montirani.

16. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri monta&iposkodujejo.

17. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdanjem segrejejo na >70°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.

18. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnicd& L itn.).

19. Svetilno sredstvo ni zamenljivo

20. PriloZeno svetilo ni primerno za dimmer-je (riegor svetlosti) in elektronska stikala.

21. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégoDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldlieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaraciokat, mielstt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét rhegdi.

1. Avilagito berendezés felszerelését csak szaidté&zemély végezheti a érvényes villanyszerelésésok szerint.

2. A gyarté nem vallal felésséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyelégitdtest nem megfelehasznalatabol adodnak.

3. Avilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

4. Figyelem! A szerelési munkalatoksela halozati vezetéket fesziltségmentesiteni-kalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. solsizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

5. Alampa‘'lP65" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag magemdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

6. Az “IP65" védettségi fokozat a csak lampa lathaté részénges beépitett allapotban.

7. Az “IP20" védettségi fokozat a lampa nem lathaté részéréngres beépitett allapotban.

8. IP védettségi fokozat csak mennyezetre szeesfdsenyes.

9. Az IP- védelmi fokozat biztositasahoz a lamatkcsik felliletre lehet felszerelni.

10. E A terméken, vagy a csomagolason talalhaté ath@imdiidéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netald@atlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakisa@s elektronikus késziilékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjuk,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

11. Il érintésvédelmi osztalZl. Ez a vilagitétest kiilon szigetelt és tilos a fidetékre csatlakoztatni.

12. A csatlakozésok jeldlései: L = Fazis N = N = Fold.

13. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekbsan vezétfeluletre.

14. Kizarolag az eredeti gyari alkatrészeket szdt@adnalnia, mert kiilonben elveszti az dsszes srsaami igényét.

15. A halozati fesziltség alatt [Evészek fedeleit és lezardit minden esetben félskzekelni.

16. Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem ekmikeg.

17. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrésze ggagitd testek dmérséklete lizem kézben meghaladhatja a 70°C-at, iez@m kdzben nem
szabad érinteni azokat.

18. A fényforrasba (vilagitdeszkdzbe, LED lampétia) kdzvetlenil belenézni tilos.

19. Az ég nem cserélhét

20. A mellékelt vilagitoeszk6z nem alkalmas féidgenbalyozok és villanykapcsolok szamara.

21. Kildénbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfetta valtozasaval is valtozhat.

®D|nstructiuni de protectie a muncii / Vi rugam si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si Tncepai instalarea sau utilizarea acestui
produs. Pastrati cu grija aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

1. lluminatoarele trebuie instalate numai de pesbde specialitate autorizat, in conformitate aevpderile in vigoare pentru instgile electrice.

2. Produagtorul nu §i asuna nici o responsabilitate pentru accidgnsau pagube care sunt urmarea unei étilinadecvate ale corpului de iluminat.

3. TIngrijirea corpurilor de iluminat se rezémumai la suprafa acestora. Nu este pertjsitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau Trimile

care conduc tensiunea deea

4. Atertie! Inainte de Inceperea lucitor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteaz

respectiv se derubeaz sigurana. Intrerugitorul se pogioneaz pe poziia ,OPRIT".

Lampa are gradul de protietIP65" si este pre¥zuti exclusiv pentru uzul intern in gosgiile private.

Gradul de proteie “IP65" este valabil doar pentru domeniul vizibil &nipii Tn stare Tncorporat

Gradul de proteie “IP20" este valabil pentru domeniul care nu este vizibiimpii Tn stare Thcorporat

Gradul de securitate IP este valabil doar pentntarea pe tavan.

Pentru a asigura gradul de pragetP, lampa trebuie montatioar pe o supraf@aplani.

0. & Simbolul tomberonului de gundiiat cu do linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@ieg$nseamnci acest produs nu
are voie § fie aruncat la gunoiul menajer. La siéwl perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceegitenice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@clectare o putafla de la administta
comunad, Tn a @rei zori de competed domiciliati.

11. Clasa de protée Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiabte interzis legarea sa la un cablu de legaredmant.

12. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE@® = Cablul de legare lasmant.
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13. Corpul de iluminat nu se montéaee un suport umed sau conédlioc de curent electric.

14. Este permisfolosirea numai a acelor piese de schimb, caliereaz impreuri cu produsul, intrucat in caz contrar s-ar stimgedd automat
orice drept de invocare a obligr de gararie, oferite de dtre furnizor.

15. Capacele de acoperiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

16. Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

17. Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge in timpul fuionarii temperaturi de peste 70%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul
fundionarii.

18. Nu trebuie ®se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

19. Nu este posiliilinlocuirea elementelor de iluminat

20. Aparatul pentru iluminat, #@lrat nu este destinat programatoargiaici intrerugitoarelor electronice.

21. Este posihil apartia modificirilor de culoare in cazul Taccarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn
functie de durata de via

®Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamerdstas informagdes antes da instalagéo ou colocagfn servico deste produto Guardar
estas instru¢des de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por esptsautorizados de acordo com as normas dedpdtkléctricas validas.

2. O fabricante esté isento de qualquer respordatid no caso de ferimentos ou danificacdes maisadr uma utilizagcdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutenc¢do dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutencéo nungadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligac&o ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

4. Atencdo! Antes de comecgar os trabalhos de mentatgsligar a tenséo da rede -desligar o cortaiwrautomatico ou ento desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicao "DESLIGAD

5. O candeeiro tem a classe de proté{@65" e destina-se exclusivamente a utilizac&o no mtele residéncias domésticas privadas.

6. O nivel de prote¢8®P65“ apenas se aplica a rea visivel do candeeirodqueste se encontra montado.

7. O nivel de prote¢8®P20“ apena se aplica a &rea néo visivel do candeeiandg este se encontra montado.

8. Nivel de protecgéo IP s6 é valido para aplicaxgditecto.

9. De modo a garantir a classe de protecdo IPnadeedro apenas pode ser montado sobre uma supgificia.

10. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo pedentocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duratgieida, que ser entregue num local de recolhpaebnos eléctricos e electrénicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responsaveis

11. Artigo de protecgéo IBl. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatioger ligado a um condutor de protecg&o.

12. Designagao dos bornes de ligago: L = fase dérdutor neutréD = condutor de proteccéo.

13. Nao montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

14. Utilizar dnicamente as pecas fornecidas, dexdatma, extinguem-se todos os direitos de gaanti

15. As capas protectoras e finais das pecas comreduie energia eléctrica tém que ser sempre namtad

16. Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgyd¢édo ndo estejam danificados.

17. Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servigo de >70%C isgp ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

18. Nao olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

19. O meio luminoso né&o é substituivel

20. O meio de iluminagao incluso n&o é proprio pagaladores de intensidade nem para interrupebéesricos.

21. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDstds @hiferentes. A cor da luz e a intensidade lusardns LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

@ Emniyet direktifleri / Bu driinii kurmadan veya ¢alistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha

sonra bagvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talirtiarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persddafindan kurulabilir.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuftedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalandgiciisorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telerzbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine bglamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale gelg@ekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya

sigorta ¢cikariimahdirSalter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma‘lP65" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerdeké&maa kullanimina izni bulunmaktadir.

Koruma dereces$IP65" sadece takili durumda aydinlatmanin gortnir kisimigecerlidir.

Koruma dereces$iP20" takili durumda aydinlatmanin goriinur olmayan kigini gecerlidir.

IP koruma sinifi, sadece tavana montaj icin dielge

IP-koruma derecesini @amak icin, aydinlatma sadece diz bir zeminde medikenelidir.

0. Uriniin veya ambalajin tizerindeki tizeri cizik bidonu tizerindekE simgesi, bu trliniin dmrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerelgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgim icin toplandgi bir
yere goturtlmelidir. Bu yerin nerede ofglinu lltfen yetkili yerel idarenizden sorun.

11. Koruma sinifi I{0] . Bu siklandirma techizati zellikle izole edilstir ve koruma iletkenine kiganamaz.

12. Bagslanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

13. iklandirma techizati nemli ya da iletken ylzey iremontaj edilemez.

14. Aksi takdirde her tirlt garanti hakki yangaagin birlikte teslim edilen munferit parcalardheska parca kullaniimasi yasaktir.

15. Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklatkeama kapaklari takilmalidir.

16. Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesirinteriniz.

17. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 70°C’den yuksekktiikdara ulgabilir ve lambalara kullanim

esnasinda dokunulmamaldir.

18. Direkt g1k kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

19. Aydinlatma aracin dsstirilmesi mimkun dgildir

20. Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimreeglektroniksalter icin uygun dgildir.

21. LED’lerin Uriin partilerinde renk sapmalari @iabLED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Grtiniin dmringlbalarak da dgisebilir.
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@ Drosibas nom@dijumi / L idzu, uzmarigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instaficijas vai piepemsanas ekspludicija. Uzglahajiet
lietoSanas pamcibu ari turpm akajai lietoSanai.

1. Lampu instaiciju drikst veikt tikai autorizti spectlisti, ieverojot elektrodrofbas un instaktijas pragas.

2. RaZzoijs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#i lampas nepieitigas lietoSanas rezaiti.

3. Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viets vai tkla spriegumu vadoSajos

elementos.

Uzmaibu! Pirms morizas darbu uzkSanasikla vadi fatsedz no sprieguma avota. Sim nkém nepiecieSams izgjt drobas autorsitu vai

iznemt droSiataju. Skdzim jabiit pozcija “IZSLEGTS”.

So lampu drabas pakpe ir “IP65" un tas ir paredztas tikai priitam majsaimniedbam lieto3anai iekstels.

Aizsardzbas tmenis‘|IP65“ attiecas tikai uz redzanmaap ddam, kas ielivétas lamg.

Aizsardibas Tmenis“IP20" attiecas uz neredzaramj ddam, kas ielavetas lamp.

IP — aizsardbas pakpe attiecas tikai uz griestu maati.

Lai lampa darbotos atbilstoSi Aditajai drosbas pakpei, & ir jauzstda lidzera vieta.

10. E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumekus ir attElots aizswtrots atkritumu konteiners, nmmg, ka o produktu netkst utilizat
kopa ar sadwes atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSa#is produkts nododams utidizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&u
vakSanas vidis otrreizjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas viem.

11. Aizsardibas klase I[0] . Sai lampai ifpaSa izaicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

12. Piestguma spdil apamgjums: L = fize N = neitilais vadtajs © = aizsargsavienojums.

13. Nemongjiet lampu uz mitras vai stvu vadods virsmas.

14. Drikst lietot tikai komplelt esods detdas, citidi tiek zaudtas garantijas tigsas.

15. Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

16. Rirliecinieties, lai moritizas ga# netiktu bofjiti vadi.

17. Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksjiijas laild var uzkarsties idz temperatrai >70°C. $iemesla d] lampas elementiem un
spuldZm nedikst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

18. Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisntas diode).

19. Spuldze nav homama.

20. Spuldze, kas ietilpst piggdes komplekt, nav piendrota gaismas regulatoriem un elektroniskajietdzem.

21. DaZdu pretu partiju LED spuldZu izstarad gaismas kisu gamma var dtties. Arf atkatiba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstasogaismas
krasa un intensite var maifties.
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@ Mucrpykuns 3a 6ezonacuoct / MoJisi, npoyeTeTe BHUMATEIHO Ta3H HH(OPMAIMS, IIPEIM 12 3aN0YHETe ¢ HHCTATHPAHETO WIH
eKII0aTAlMAATA HAa TO3M NPOAYKT. 3ana3ere Jo0pe Ta3u NOTPeONTeICKA HHCTPYKINSA 32 MO-HATATHIIHY 1en!

1. Kpymuikure mMoraT fa 0bJaT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPH3HPAHM CIIENUATMCTH ChITIACHO AEHCTBALINTE ENEKTPOMHCTATALMOHHHU Pa3NopenoH.

2. Tlpou3BOAMTENAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HApaHSABaHUS HJIM LIETH, KOUTO Ca MOCIEACTBUE OT HEIPABIIHA yHOTpeda Ha JlaMIiara.

3. Jla ce moumcTBar camMo IOBBPXHOCTUTE HA JamnuTe. [Ipn mouncTBaneTo He OMBa J1a Moma ja HUKAKBa Bilara B ChbeANHUTEITHUTE IPOCTPAHCTBA HIIH

JI0 9acTHTE, KOUTO Ce HAMHPAT I10]] MPEXXOBO HaIIpeKEHHE.

Bumnmanwue! IIpenn 3amodyBaHe Ha MOHTaKHUTE pabOTH U3KIIIOUETE HAPEKEHHETO HAa MPEKOBHUS IIPOBOJIHUK Upe3 U3KIIIOUBAHE Ha IPEJITa3UTETHIS

aBTOMAT WU KaTo pa3BbpTuTe npeanasurend. IlpexbeBausT ga nokazsa «M3KJIIIOUEHO».

OCBETHUTEIHOTO TSUIO MPUTEXkKaBa CTereH Ha 3amura “|IP65* 1 e npenHa3HayeHo caMo 3a U3MOJI3BaHE HA 3aKPHUTO B YACTHHU JOMaKHHCTBA.

Crenenra Ha 3amura “IP65" Baxu camo 3a BUANMaTa 30Ha HAa OCBETUTEIHOTO TSJI0 B MOHTHPAHO ChCTOSTHHE.

Crenenra Ha 3auura “IP20" Baxu 3a HeBHIMMaTa 30Ha Ha OCBETHTEIHOTO TSJIO B MOHTUPAHO CHCTOSIHHE.

CrenenTa Ha 3amuTeHocT |P Baku caMo mpu MOHTHpaHe Ha TaBaHa.

3a ja ce rapaHTupa cTeneHTa Ha 3ammTa [P, ocBeTuTenHOTO TSII0 TPsIOBa J1a € MOHTHpA CaMO BBPXY paBHA TOBBPXHOCT.

10. B 3HaxsT che 3auepkHaTa koda 3a CMeT BbpXY IIPOJYKTa HIIM OIIAKOBKAaTa O3HAa4aBa, 4e TOH He TPpAOBa Ja ce M3XBBPJILL 3ae]IHO C OUTOBUTE
oTmagbiy. B kpas Ha ekcroaTallmOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsIOBa 1a c€ OTCTPAHU B IyHKT 3a BTOPUYHM CYPOBHHH Ha €JIEKTPUIECKH U
eNeKTpOHHH ypemu. MudopMupaiite ce B MECTHOTO YNpPaBJICHHE 32 HAIMYUETO Ha TAKbB IyHKT 38 BTOPHYHH CypPOBUHHU.

11. 3ammren wrac |1 [0]. Tasu mamma e ocobero U30/IMpaHa 1 He OMBa J1a ce CBbP3Ba ChC 3aIlUTEH IPOBOHUK.

12. O3nauenue Ha cBbp3BamuTe Kiemu: L = pasa N = neyrpanen nmpoBoguuk © = 3amuTeH IpOBOIHHUK.

13. Jlammara s1a He ce MOHTHpA BbPXY BIIaXKHA HIIH €JIEKTPOIIPOBO/ISINA OCHOBA.

14. Morar na ce H3M0I3BaT CaMo JOCTABEHUTE OTJIEIHU YacTH, Thi KaTo B IPOTHUBEH CIIydail ce 3aJIM9aBaT BCHYKY TapaHIIMOHHY IPETCHIUH.

15. INokprBamuTe ¥ OTPAaHUYUTEIHUTE KAllaukKy HA YaCTHTE, HAMHUPAIIH ce 0] HallpeKeHNUe, 110 IIPUHIIHII TPsIOBa 1a ca MOHTHUPAHH.

16. YBepere ce, ue Ipu MOHTaXKa IIPOBOJIHULIUTE HE Ca PETHPIICIN OBPEIIH.

17. Buumanue! Tlo Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYILIKATa U CBETEIIMIT MaTepHall MOTaT Ja JoCTUrHaT Temneparypu >70°Cu 3aToBa He GuBa 1a ce
JIOKOCBAT 10 BpeMe Ha paboTa.

18. He riepaiite IMPEKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiiMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.1.).

19. CeTtemoTo TsI0 HE MOXKE J]a CE CMEHSI.

20. IIpuoxeHara J1amIia He € IPUTOJICHA 338 AUMEPHU U €JICKTPOHHH IIPEBKITIOYBATEIH.

21. Bp3MOXXHH Ca OTKJIOHEHUS B IIBETa IIPH CBETOIUOAN OT PA3INYHM MAapTHAX. [[BEeTHT U cHiiaTa Ha CBETIMHATA Ha CBETOHOJIUTE MOTaT Ja ce
MPOMEHST B 3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha €KCILIOATaLHs.

e

©CoNow;

&® Vkazauus no 6ezonacuoctn / [peae yemM NPHCTYNHTH K MOHTAXKY HJIH BBOJY B SKCILIYaTAIHIO TOr0 NPHGOPA, BHHMATETbHO
NMPOYMTAiiTe PYKOBOJICTBO 110 IKCILIyaTanuu. PekoMeHayeM COXpaHUTD 3TO PyKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:keT Bam nonagodurbest
BIOCJIE/ICTBHH.

CBETWILHAKY MOTYT OBITh yCTaHOBJICHBI TOJIBKO CIICIAAIICTOM P COOIOJCHUH COOTBETCTBYIOIINX IIPEAIICAHUH 1O IIEKTPOMOHTAXY.

IIpon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IMIOBPEXKICHUSI WIIH yIIepO, BHI3BAHHBIC HEMPABHIGHOMN IKCINTyaTalliell CBeTHIILHUKOB.

VX071 3a CBeTHIIFPHUKAMH OTPAaHIMYMBACTCS YXOIOM 33 IIOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HYKHO CIIEINTH 32 TeM, YTOOBI Bllara He IIPOHMKaIa B MeCTa

HOKJIFOYESHHH U K JIeTalIsIM, HaXOIAIIUMCS 110]] CETEBBIM HANPSKEHUEM.

Buumanue! Tlepen HauaaoM MOHT@)XHBIX pabOT HEOOXOUMO 00ECTOYHUTH CETEBOM IPOBO/] — BHIKIIOUYNTH YCTAHOBOYHBIIT aBTOMAT WJIM BHIBUHTUTD

npenoxpanurens. [lepexmouarens Ha “AUS”!

CeeTwIIbHUK UMeeT THM 3aumThl “|P65" 1 npeqHa3zHayaeTcst HCKIIIOUUTENBHO ISl HCTIOIb30BAaHMS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX MOMELICHHSX.

Tum 3ammTs! “IP65" neficTBYeT TONBKO ISl BUAMMOTO OT/ETa CBETHIBHUKA B COOPAHHOM COCTOSTHHH.

Tum 3ammTs! “IP20" neficTBYeT TONBKO ISl BUAMMOTO OT/ETa CBETHIBHUKA B COOPAHHOM COCTOSTHHH.

Crenens 3amuTs! [P neficTBuTenbHA TOIBKO U1 MOHTa)Ka Ha MOTOJIKE.

Jlnst BeImotHEeHUs TpeGOBaHUH THITA 3aIUTH |P CBETHIIEHHUK TOJDKEH yCTaHABIMBATHCS TOJIBKO Ha POBHOM MOBEPXHOCTH.

10. B CuMBOI epeddpKHYTOro MyCOPHOrO KOHTEHHEpA HA TIPOYKTE WM HA YIAKOBKE 03HAYAET, YTO STOT HPOAYKT HEllb3s BHIOPACHIBATE B
XO03sHICTBEHHBIH Mycop. BMecTo 3Toro mpoaykT omKkeH OBITh YTHIN30BaH MO HCTEYEHHU CPOKA ero SKCILTyaTalluH depe3 IMyHKTH mpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPHUECKUX K 3IEKTPOHHBIX MpUOOpoB. MecTa HaX0X/IeHHUs TAKOBBIX Bam cirexyeT y3HaTh B Bamem sXminiHo-KOMMyHaITEHOM
YIIPaBIICHUM.

11. Kmacc samurst |1 [3]. Dot cetmbamk nveer 0c00YI0 U3OTALHUIO U HE MOXKET OBbITh MOJKIIOUEH K 3aIUTHOMY COEIMHEHHIO.

12. O603HaueHHs COCAMHUTEIBHBIX 3aKUMOB: L = ¢aza N =HyneBoi npoBoj © = zammrHbrii pOBOJ,.

13. Hu B KoeM citydyae He MOHTHPOBATh CBETHJIbHHK HA BIIQ)KHOM MJIM TOKOIPOBOJISIIEM OCHOBaHUH.

14. Pa3pemaercs HCIIOIb30BAaHUE TOJIBKO TEX JETajel, KOTOPBIE BXOAAT B 00BEM NOCTaBKU. B mpoTuBHOM citydae Brl nuiaerecs Bcex mpaB Ha
rapaHTuiiHoe 00CITyXUBaHHE.

15. Kosmauky ais ierasneil, HaXOAAIMXCs O0J] CeTEBbIM HANPSKEHUEM, JOJDKHBI ObITh NPHHIMINAIEHO MOHTHPOBAHBI.

16. Cnenute 3a TeM, 4TOOBI TPOBO/IA HE OBLIM IIOBPEXKICHEI BO BPEMsI MOHTaXA.

17. Bunmanue! B pabGouem pexxume JeTany CBETHIBHUKA H OCBETUTENBHBIE CPEICTBA MOTYT HarpeBaThest 1o Temmeparypsl >70°C,mostomy Bo
BKJTIOYEHHOM COCTOSIHUH JI0 HUX HH B KOEM CITydae HeJb3s JOTParuBaThCsl.

18. He rnepaiite IMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiiMHA (ocBetuteneH ypex, LED u T.H.).

19. VicToYHUK CBETa HE TOJICKUT 3aMEHE

20. [Tpunaraemoe OCBETUTEIIBHOE CPEJCTBO HENb3s1 KOMOMHHPOBATH C JMUMMEPOM U 3JIEKTPOHHBIM BBIKIIOYATENIEM.

21. BO3MOXHBI OTKJIOHEHHS B LIBETE B Pa3HBIX NApPTUSIX CBETOJHOJ0B. L[BET 1 MHTCHCHBHOCTD CBETOANO/IA MOXKET MEHSTBCS C TCUCHHEM BPEMEHH.
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@Evﬁsiistq ac@areiog / IIpotod apyicste Ty eykatdoetacn 1| T 050n o€ herTovpyio avTod TOL TPOiIGVTOG, SLaPdoTe pe mpocoyl CVTEG TIG
ninpo@opieg. Pvratte avTég TIG 001N YiEg YPNONG VIO TNV TEPITTOON 7OV B0 TIS Y pEracTEiTE OPYOTEPQ.

1. H eykatdotoon TV Ayvidv EXTPERETAL VA YIVEL LOVO 0O £E0VGLOS0TNUEVOVG TEYVITEG COLLPMVO. LE TIG EKAGTOTE 10YVOVGEG NAEKTPOAOYIKES
TPOSYPAPEG EYKATAGTACTG.

2. O xataokevaoTthg 68 PEPeL ovdeptio vOVHVN Yo TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKLYOLV OO AoVOAGUEVT XP1IOT) TOV AVYVIDV.

H mepimoinomn tov Aoyvidv mepropiletor oty empdveld Touc. Le KoLl TEPInTOon dev TPENEL Vo EIGEADEL VYPOGIO GTOVG YDPOVS TOV GLUVIESEWDVY N

010, pHEPM 0o To 0moia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOM.

Ipocoyn! TIpw omd v évapén tov epyocidv tomofEnong StakdyTe TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTOOL — KAEIGTE TV OVTOHATN ACOAAEL 1

BydAte v acpdieto. O dacdmTng va eivar KAELGTOC.

To potiotikd katéxet Tov Pabpd npootaciog “IP65* kot eivar oyed10GHEVO AMOKAEIGTIKA Y10 YPOT) GE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

O Babudg mpootaciog “IP65 1oylet Hovo Yo TV 0path TEPLOYN TOL POTIGTIKOD GE TOTOOETNLEVT KOTAGTOON).

O Babpog mpootaciog “IP20" 1oydet yio ™ un opat TEPLOYN TOL POTIGTIKOV GE TOTOOETNUEVT KOTAGTOOT.

O Babpog tpootaciog IP 1oydel povo yio v £yKaTdoTooT 6TO TAPAVL.

TNo va e&acpatotel o faduog tpootaciog IP, 1o poTioTikd emitpéneton va eykatactadel LOVO G€ [ia EMITEST ETOAVELD.

10. E To cvpPoro 700 SLEYPApLEVOD KASOV GTOPPUYLLATOV GTO TPOLOV 1] GTNV GUGKEDUGLO GTLUIVEL, OTL 0VTO TO TPOIOV AAYOPEVETAL VO TETOYHEL GTaL
OLKLOKOL OTOPPULULOTO. AVTL GVTOV TIPEMEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV Vo EMPEPDEL GE E101KO [EPOG GLAAEENG
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIKMOV GUOKEVAOV Y10, OVOKVKAMG. L0 TOPAKOAOVLE TANPOPOPOELTE Y10, QLTO TO LEPOG OO TV OPLOSIO ONLOTIKT
Stotknon.

11. Katnyopia mpootasiog I [B]. Avti n Auyvia &yet 1Biaitepn povoon kot dev mpémet va cuvEEhEL Le TPOCTATEVTIKG ay®YO.

12. Xoapokmmpiopdg tov akpodektav oivdoeons: L = edon N =ovdétepog aywydg = IPOGTOATEVTIKOG OY®OYOG.

13. Mnyv tomoBeteite tn Avyvio 6€ VYPO 1 AYDYLO VTOGTPOLAL.

14. Emitpémeton va ypnopomombovv povo ta e&opmpata tov tepilapfdvoviatl otny Topadoot), SlpopeTikd EKTITTOVY OA T SUKOLOUOTO EYYOT|ONG.

15. Ot KoAORTPEG TOV Ay@YDV Yo, To. LEPT SLEAELGTG TG TAGNG TPEMEL OTMGONTOTE VoL ToTo0eTNO0V.

16. Xryovpevteite 0Tt o1 katd v tomobétnomn de Oa yiver Inud oe aywyode.

17. pocoyn! Ta puépn TV AYVIOV Kol 01 AAUTTHPEG UTOPOVV VO PTAGOVV Katd T Stdpketa g Agttovpyiag Oeppokpocieg dvo tv >70°Crat yU
avtd dev emttpémetan vo, oryyilovtot Kotd ) SiipKeLo TG Aettovpylog.

18. Mnv kotdre angvbeiog oty TNyl eotog (Aaprtipa, LED kix.).

19. O Aopmtnpog dev avTOAAGGGETOL

20. H somrkeidpevn Avyvio dev eivol KOTAAANAT Y10 PEOGTATIKOVG KO AEKTPOVIKOVG OLOKOTTEG.

21. Xpopatikég mapekkiioels oto. LED dapopetikdv optimv givar duvatés. To omg ypmdpatog kot 1 £vtacn tov emtdg twv LED propei va
oAlowwbel emiong e cuvaptnon pe v ddpreta Long.
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe

1. Svjetilike se smiju instalirati samo od stravaétenih striinjaka sukladno vaZen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

2. Proizvdac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ci&enje svjetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snagpikti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni

napon.

Paznja! Prije ptetka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid& na ,AUS".

Svijetilika posjeduje stupanj zastjtB65" i predvitena je isklj@ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnintknastava.

Stupanj zastitdP65"“ vrijedi samo za vidljivo podiije ugraiene svijetiljke.

Stupanj zastitdP20“ vrijedi samo za nevidljivo podije ugratene svijetiljke.

IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljargestrop.

Kako bi se IP-stupanj zaStite mogao onditgsvjetilika se smije montirati samo na ravnoypsini.

10. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvoidpekiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora jadinii prijemnu stanicu za recikliranje elektih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

11. Sigurnosni razred [E] . Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitjuciti na uzemljenje.

12. Opis prikljgnih stezaljki: L = faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

13. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyoovrsinu.

14. Smiju se koristiti samo i iskijivo priloZeni dijelovi, u suprotnom se gubi prava jamstvo.

15. Pokrivdi i zavrSene kapice za dijelove koji provode strujgéelno se moraju montirati.

16. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

17. PazZnja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 70°C te ih se tokom radsmnige dodirivati.

18. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

19. Rasvjetno sredstvo nije maguzamijeniti.

20. PriloZeno rasvjetno sredstvo nije prikladng@atgenciometre i elektronske prekéga

21. Odstupanja u boji kod ragtin LED-ova razltitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivoindieku moZze mijenjati.
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& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego $to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo &t osoblje prema vaZien propisima o elektro instalacijama.

2. Proizvaa ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfinog rukovanja svetiljkom.

3. Odrzavanije svetiljki je ograf@no na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakegmnbst da prodre u prikljne prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

4. PaZznja! Pre petka radova na montazi potrebno je iskljunapajanje strujnog voda - isk{ite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura

Prekid& je na ,Isklj.” (AUS).

Svetiljka poseduje stepen zastlfe65" i iskljucivo je predviiena za upotrebu u unutradnjim prostorijama privetioimainstava.

Stepen zastitdP65" vazi za vidljivi deo svetiljke u ugdegnom stanju.

Stepen zastitdP20" se odnosi na vidljivi deo svetiljke u ugenom stanju.

IP - stepen zastite vazi samo za montazu narplaf

Kako bi se obezbedio IP stepen zastite dozvoljenia se svetiljka montira na ravnim povrSinama.

10. B Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiaith pakovanju ozngva da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomnimagdnstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviuresreciklazu elekithog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vasSe
lokalne komunalne sluzbe.

11. Zastitna kategorija [B] . Ova svetilika ima posebnu izolaciju i ne sme e@kljuci na zastitni vod.

12. Oznake na prikljtnim stezaljikama: L = faza N = nul&D = zastitni provodnik.

13. Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na v&it provodljivoj podlozi.

14. Dozvoljeno je iskljtivo da se koriste ispogeni pojedinéni delovi, jer u suprotnom gubite svako pravo neagaiju.

15. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSiapike za potrebe zastite delova koji provode stngpon.

16. Obezbedite da ne moZe daedo oStévanja vodova kod montaze.

17. PaZnja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeatda dostignu da temperaturu od >70°C tako dadeipvoljeno da se dodiruju tokom rada.

18. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ica, LED itd.).

19. Sijalica ne moze da se zameni

20. PriloZena sijalice ne moze da se koristi seedim i elektronskim prekigdana.

21. Odstupanja u boji LED moéa su kod raztitih serija. Boja i j&ina LED se takde menja tokom veka trajanja.
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@® Ynarcrpa 3a 6e3dernoct / Be MoMe NPOYNTAjTe F'H BHHMATETHO 0BHe HH(OPMAIMH PE] 1 3aT09HeTe CO MOHTHPAE HJIH CO PAKYBAH»e
€0 0BOj MPOM3BOJ. 3a4yBajTe ro 0Ba YNaTCTBO 32 YNOTPe0da 32 MIOHATAMOIIHO KOHCYJITHPaH€.

1. Csermnkure cMear Ja OMAaT MHCTAIMPAHK CaMO O CTpaHa Ha OBJIACTEHH JIMIIA BO COTJIACHOCT CO BaXKEUKUTE IIPaBUIIa 33 €JIEKTOPHHCTAJIAIH]a.

2. TIpom3BOJMTENOT HE Ipe3eMa HUKaKBa OJrOBOPHOCT 32 KaKBH OHJIO MOBPE/M I IITETH KOM MOXKAT Jia HACTAHAT KaKO Pe3y/TaT Ha HelpaBUIIHa
yrnorpeba Ha CBETHIIKATA.

3. OnpxyBameTo Ha CBETUIIKHTE € OIPAHMYEHO CaMO Ha MOBpLIMHATA Ha CBeTHIKKTE. [IpuTOoa, BO KOMOPHTE Ha MPUKIYYOKOT UM IPOBOIHHYKUATE

JIEJIOBH 10 MPEKHHOT HAIlOH HE CMee J1a HaBJIe3¢e Biiara.

Buumanue! TIpen na 3anmouHeTe co MOHTaXarta, MCKIIyYeTe IO HAIlIOHOT Ha €IEKTPUYHATA MPEeXKa: UCKIIy4eTe 'O aBTOMATCKHOT OCUTYpyBay WIIH

OJIBPTETE I'0 MEXaHHYKHOT OcHrypyBauoT. [IpexunyBauoT mocrasere ro Ha “AUS”.

Caeruiikata uMma crereH Ha 3amTura “IP65" u e uckiy4rBo HaMeHeTa 3a BHaTpelIHa ynorpeda Bo MpUBaTHH JOMaKHHCTBA.

Creneror Ha 3amrura “|IP65" ce omHecyBa camMo Ha BUIJIMBUOT CIEKTap Ha CBETJIMHATA KOT'a CBETHIIKATa € MOHTHPAHA.

Creneror Ha 3amrura “|IP20" ce omHecyBa caMo Ha HEBHUTUBHOT CIIEKTap HA CBETIMHATA KOTa CBETHJIKAaTa € MOHTHPAHA.

CreneHor Ha 3amrtura |P Baku caMo 3a MOHTaXa Ha TaBaH.

3a na ce 06e30eu cTeneHoT Ha 3amTHTa |P, cBeTnnkara Mopa 1a ce MOHTHpA caMO Ha PaMHH ITOBPIIIHHH.

10. B CumGonoT Ha npenprana Kopiia 3a OTIAIO0MH Ha IPOM3BOIOT WM HA HEFOBOTO IIAKYBAME yKAXyBa JCKA OBOj IPOM3BOJ HE CMEe JIa Ce
OTCTpaHyBa CO JIOMAIIHUOT oTHax. Hamecto Toa, mpu moTpacHOCT MPOU3BOJOT Tpeba aa ce oJHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINpake Ha
eJICKTPUYHA M eJICKTPOHCKA orpeMa. Be MoJiMe BO Bpcka co 0Ba Mpalliambe KOHTAKTHPAjTe ja Balllata JIOKaJIHa ONIITHHCKATa aJMUHICTpaLHja.

11. Knaca na samrrura Il [B] . Opaa ceernka e U30/1MpaHa MoceOHO U He Mopa Aa Ouje MOBp3aHa CO 3aIITHUTEH MPOBOIHUK.

12. VrBpayBame Ha KIeMuTe 3a noBp3yBame. L = dasa N = neyrpanen nposoxuuk (nyma) & = 3asemjysare.

13. CBernikara jia He ce MOHTHPA Ha BJIaKHA WM IIPOBOJUIHBA MOIOTA.

14. Jla ce KOpHUCTAT UCKIYYHBO JOCTaBEHHUTE JIEIOBH. BO CIPOTUBHO, CUTE TrapaHTHU nobapyBama ke OMaaT HOHUIITECHH.

15. TTokpHMBHHUTE 3aIUTUTH U KPAjHUTE MOKJIOMILH 33 IPOBOIMBUTE JEIOBU Ha €IEKTPUYHATA MPEXa Ha4eJIHO MOpa Jia Ce TI0CTaBar.

16. BuiMaBajte )KHULKTE J1a HE Ce OLITETAT IPU MOHTAXaTa.

17. Bunmanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0da, 1eJI0BH 0J] CBETHIIKATa U CHjaliiliaTa MOXe Jia ce 3arpeaT a0 temneparypa > 70 ° Cu 3aroa He cMmeaT aa ce
JIONMPAaT J0JeKa Ce BKIYUCHH.

18. He rnenajre IMpeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/MHA (cujanuua, LED nuona, utH.).

19. Cujanumara He MOXeE Ja CE 3aMCHHU.

20. Cyjanunara Bo IIPUWIIOT HE € COOJ[BETHA 3a yNoTpeba CO MPHUTYIIyBad M eJIeKTPOHCKH IIPEKUHYBad.

21. MoxHu ce pa3iuku Bo 60jara Ha LED muoaute ox pasnuunu cepun. bojara u jaunHara Ha cBetiHara Ha LED nuonure moxkat na ce pasnukyBaat
Y BO 3aBHCHOCT OJ] HUBHOT JKMBOTEH BEK.

P
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& Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta

ruani udhézimin me géllim gé t& mundeni mé voné sish té lexoni.

Llambat guxojné té jené té instaluar vetém regagneli kompetent sipas udhézimeve té instalilektek.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démeté&mpdirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimidjt€ i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesé@sietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetektrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automatsigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.

Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

LLamba ka shkallén e mbrojtji®65" dhe &shté kryesisht pér pérdorimin né ambieribeeedshme shtépiake.

Shkalla e mbrojtjedP65” vien vetém pér sferén e dukshme té llambés né jgjeé@dhdértuar.

Shkalla e mbrojtjedP20" vien vetém pér sferén e pa dukshme té llambéseaméljgj t& ndértuar.

IP — Shkalla e mbrojtjes vlen vetém pér montamBeavan.

Pér té siguruar IP- Shkallén e mbrojtes, llagipeon té& montohet vetém né njé sipérfage té murit.

0. & Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgtiiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protokk guxon té hudhet né mbetura té
shtépisé. Produkti do té& duhej né fund té skadiniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe
elektronike. Ju lusim pytni né administratén pé&katkomunale pér kété.

11. Kategoria e mbrojtjes [ . Kjo llambé éshté e izoluar dhe nuk guxon té getidhur né pércuesin mbrojtés.

12. Pérshkrimi i terminaleve: L = Fazé N =pércuesitral® = pércuesi mbrojtés.

13. Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katéo@é apo pérguese.

14. Guxoni té pérdorni vetém pjesét e importuamgé/she mund té humbni garancionin.

15. Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fu@ielektriket duhet té jené miré té montuar.

16. Sigurohuni gé pércuesit gjaté montimit t& mésihen.

17. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgis gunés sé tyre mund té arrijné temperaturg§reg¥ C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té

prekni.

18. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritgsjeti ndricues, LED etj.) .

19. Mjeti ndrigues nuk éshté i zévendésueshém.

20. Mijeti ndrigues né fjalé nuk éshté i pérshtatsipé&r rregullatoré apo ndérprerés elektrike.

21. Jané té mundshme ndryshime té ngjyrés tek LieDegshme Chargen. Ngjyrat e ndrigimit dhe fora@et e LED ndryshojné duke u varur nga

afati i kohézgjatjes sé pérdorimit.
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